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 all¡humma l¡ budda min مْرِكَ�اَللَّهُمَّ لاََ بُدَّ مِنْ ا 
amrika 

O Allah there is no way to do Away 
with Your constitution,       

Nor a possibility to run away from 
Your power and influence,  َوَلاَ بُدَّ مِنْ قَدَرِك wa l¡ budda min qadarika 

 wa l¡ budda min qa¤¡'ika nor a chance to   undo Your وَلاَ بُدَّ مِنْ قَضَائِكَ
judgements and  decisions, and there 
is no might nor strength save in You… َوَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِك wa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata 

ill¡ bika 

 all¡humma fam¡ qa¤ayta اَللَّهُمَّ فَمَا قَضَيْتَ عَلَيْنَا مِنْ قَضَاءٍ
`alayn¡ min qa¤¡'in 

  

O Allah, therefore, decide and 
Prescribe for us that which 
You   Resolve,,,      

Or render possible for us 
that  Which You considers 
suitable,  

 aw qaddarta `alayn¡ min رْتَ عَلَيْنَا مِنْ قَدَرٍوْ قَدَّ�ا
qadarin 

 fa'a`§in¡ ma`ah£ ¥abran عْطِنَا مَعَهُ صَبْراً يَقْهَرُهُ وَيَدْمَغُهُ�فَا
yaqharuh£ wa yadmaghuh£ 

And along with it give 
us  Patience, (make it our) habit    

And identity,      
  

 ¢waj`alhu lan¡ ¥¡`idan f جْعَلْهُ لَنَا صَاعِداً فِي رِضْوَانِكَوَٱ
ri¤w¡nika 

Let it obtain (for us Your Blessings 
and favours,      

 yunm¢ f¢ ¦asan¡tin¡ wa يُنْمي فِي حَسَنَاتِنَا وَتَفْضيلِنَا
taf¤¢lin¡ (let it) Make our good deeds grow 

and Sprout,(and also) our learning, 
our influence, our nobility وَسُؤْدَدِنَا وَشَرَفِنَا wa su'dadin¡ wa sharafin¡ 

 wa majdin¡ wa na`m¡'in¡ Our strength, our happiness and Our وَمَجْدِنَا وَنَعْمَائِنَا
honour  In this world and in 
the  Hereafter.  َكَرَامَتِنَا فِي ٱلدُّنْيَا وَٱلآخِرَةِو wa kar¡matin¡ f¢ aldduny¡ 

wal-¡khirati 

 ¡wa l¡ tanqu¥ min ¦asan¡tin وَلاَ تَنْقُصْ مِنْ حَسَنَاتِنَا
Do not take from  And cut down 
our benefits,    

 ¡all¡humma wa m¡ a`§aytan عْطَيْتَنَا مِنْ عَطَاءٍ�اَللَّهُمَّ وَمَا ا
min `a§¡'in 

O Allah, and that which You Have 
given  

 aw fa¤¤altan¡ bih¢ min وْ فَضَّلْتَنَا بِهِ مِنْ فَضِيلَةٍ�ا
fa¤¢latin 

Or has left a surplus with us 
in  Addition,   

 aw akramtan¡ bih¢ min كْرَمْتَنَا بِهِ مِنْ كَرَامَةٍ�وْ ا�ا
kar¡matin 

Or has bestowed free gifts 
upon  Us as a kindness: 

 fa'a`§in¡ ma`ah£ shukran عْطِنَا مَعَهُ شُكْراً يَقْهَرُهُ وَيَدْمَغُهُ�فَا
yaqharuh£ wa yadmaghuh£ 

And with it grant us the ability To 
give thanks,  

(make it our)habit and identity,    

 ¢waj`alhu lan¡ ¥¡`idan f وَٱجْعَلْهُ لَنَا صَاعِداً فِي رِضْوَانِكَ
ri¤w¡nika 

let it be our means to 
reach Your  blessings. 

 wa f¢ ¦asan¡tin¡ wa وَفِي حَسَنَاتِنَا وَسُؤْدَدِنَا
su'dadin¡ 

(let it help us)in our good conduct,  

 wa sharafin¡ wa na`m¡'ika وَشَرَفِنَا وَنَعْمَائِكَ
in our influence in our noble 
disposition;  

 ¡wa kar¡matika f¢ aldduny وَكَرَامَتِكَ فِي ٱلدُّنْيَا وَٱلآخِرَةِ
wal-¡khirati 

and through it let us obtain Your 
bounties and benefits in        

This world and in the Hereafter, 

 wa l¡ taj`alhu lan¡ asharan شَراً وَلاَ بَطَراً�وَلاَ تَجْعَلْهُ لَنَا ا
wa l¡ ba§aran 

(but because of these favours)let 
us not indulge in boisterous   

wantonness ,nor in carelessness. 
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 wa l¡ fitnatan wa l¡ maqtan وَلاَ فِتْنَةً وَلاَ مَقْتاً
Nor in mischief-making nor 
in  Bigotry 

وَلاَ عَذَاباً وَلاَ خِزْياً فِي ٱلدُّنْيَا 

 وَٱلآخِرَةِ

wa l¡ `adh¡ban wa l¡ 
khizyan f¢ aldduny¡ wal-
¡khirati 

and let it not be a cause for 
penalty, nor for disgrace, in  

This world and in the Hereafter. 

 all¡humma inn¡ na`£dhu اَللَّهُمَّ إِنَّا نَعُوذُ بِكَ مِنْ عَثْرَةِ ٱللِّسَانِ
bika min `athrati allis¡ni 

O Allah we take refuge with You to 
refrain from loose talk. 

 wa s£'i almaq¡mi وَسُوءِ ٱلْمَقَامِ
To stay away from the Infamous 
areas of ill-repute, 

 wa khiffati alm¢z¡ni وَخِفَّةِ ٱلْمِيزَانِ
And to get rid of frivolity and 
Levity. 

 اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah send blessings 
on  Mohammad and on the 
children Of Mohammad, 

 ¢wa laqqin¡ ¦asan¡tin¡ f وَلَقِّنَا حَسَنَاتِنَا فِي ٱلْمَمَاتِ
almam¡ti 

Let our good deeds pray for us In 
the hour of death 

 ¡wa l¡ turin¡ a`m¡lan عْمَالَنَا حَسَرَاتٍ�وَلاَ تُرِنَا ا
¦asar¡tin 

do not let Our deeds appear 
sand And dejected;  

 wa l¡ tukhzin¡ `inda وَلاَ تُخْزِنَا عِنْدَ قَضَائِكَ
qa¤¡'ika 

do not put us to Shame at the time 
of judgement, 

 ¡wa l¡ taf¤a¦n¡ bisayyi'¡tin حْنَا بِسَيِّئَاتِنَا يَوْمَ نَلْقَاكَوَلاَ تَفْضَ
yawma nalq¡ka 

Do not cover us with the  Disgrace 
of our wrongdoings on The day we 
shall meet You 

 waj`al qul£ban¡ tadhkuruka وَٱجْعَلْ قُلُوبَنَا تَذْكُرُكَ وَلاَ تَنْسَاكَ
wa l¡ tans¡ka 

Make us remember You from  the 
depth of our hearts, not to    

Ever forget You  

 ¡wa takhsh¡ka ka'annah نَّهَا تَرَاكَ حَتَّىٰ نَلْقَاكَ�وَتَخْشَاكَ كَا
tar¡ka ¦att¡ talq¡ka 

But to stand in awe of You, as If 
You are right in front of us,   

Till we meet You… 

 wa ¥alli `al¡ mu¦ammadin وَصَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
wa ¡li mu¦ammadin 

Send blessings on 
Mohammad And on the children 
of  Mohammad 

 ¡wa baddil sayyi'¡tin وَبَدِّلْ سَيِّئَاتِنَا حَسَنَاتٍ
¦asan¡tin 

And let us do good and 
stop Wrongdoing 

  ,waj`al ¦asan¡tin¡ daraj¡tin let our goodness  Become a habit وَٱجْعَلْ حَسْنَاتِنَا دَرَجَاتٍ

 waj`al daraj¡tin¡ ghuruf¡tin وَٱجْعَلْ دَرَجَاتِنَا غُرُفَاتٍ
let our habit (of  Goodness) be a 
means of  Deliverance (to reach 
the Paradise). 

 waj`al ghuruf¡tin¡ `¡liy¡tin Let our “deliverance” be Absolute وَٱجْعَلْ غُرُفَاتِنَا عَالِيَاتٍ

 `all¡humma wa awsi وْسِعْ لِفَقِيرِنَا�اَللَّهُمَّ وَا
lifaq¢rin¡ 

O Allah let the unfortunate, Among 
us,              

 ¡min sa`ati m¡ qa¤ayta `al مِنْ سَعَةِ مَا قَضَيْتَ عَلَىٰ نَفْسِكَ
nafsika 

get more from  that which You 
Yourself  Determine. 

 اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

Send blessings on 
Mohammad And on the children 
of  Mohammad 

 ¡wa munna `alayn¡ bilhud بْقَيْتَنَا�وَمُنَّ عَلَيْنَا بِٱلْهُدَىٰ مَا ا
m¡ abqaytan¡ 

And favour us with the 
true  Guidance 
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 ¡walkar¡mati m¡ a¦yaytan حْيَيْتَنَا�وَٱلْكَرَامَةِ مَا ا

so as to take care of us in this 
world, and with                 

Generous kindness So as to keep 
us alive 

 ¡walkar¡mati idh وَٱلْمَغْفِرَةِ إِذَا تَوَفَّيْتَنَا
tawaffaytan¡ 

Let Your Mercy cover us when we 
die, 

 wal¦if¨i f¢ m¡ baqiya min مْرِنَاوَٱلْحِفْظِ فِي مَا بَقِيَ مِنْ عُ
`umrin¡ 

Protect us during the rest of our 
lives 

 ,walbarakati f¢ m¡ razaqtan¡ Multiply our provisions وَٱلْبَرَكَةِ فِي مَا رَزَقْتَنَا

 ¡wal`awni `al¡ m وَٱلْعَوْنِ عَلَىٰ مَا حَمَّلْتَنَا
¦ammaltan¡ 

help us to carry our burdens 

 ¡walththab¡ti `al¡ m وَٱلثَّبَاتِ عَلَىٰ مَا طَوَّقْتَنَا
§awwaqtan¡ 

make us stand up to that which 
Troubles us; 

 ¡wa l¡ tu'¡khidhn¡ bi¨ulmin وَلاَ تُؤاخِذْنَا بِظُلْمِنَا
Do not take us to task for 
our  Intemperance 

 ¡wa l¡ tuq¡yisn¡ bijahlin وَلاَ تُقَايِسْنَا بِجَهْلِنَا
do not discredit Us because of our 
ignorance 

 ¡wa l¡ tastadrijn وَلاَ تَسْتَدْرِجْنَا بِخَطَايَانَا
bikha§¡y¡n¡ 

Do not let us get used to 
our Errors 

بِتاً فِي حْسَنَ مَا نَقُولُ ثَا�وَٱجْعَلْ ا

 قُلُوبِنَا
waj`al a¦sana m¡ naq£lu 
th¡bitan f¢ qul£bin¡ 

Let that which we say 
be Meaningful and reasonable,let 
us be sure and firm in our ideas & 
thoughts; 

 waj`aln¡ `u¨am¡'a `indaka وَٱجْعَلْنَا عُظَمَاءَ عِنْدَكَ
Give us a high rating in 
Your  Estimation,  

 ¡wa adhillatan f¢ anfusin نْفُسِنَا�ذِلَّةً فِي ا�وَا
let us Be modest in our own 
assessment 

 ¡wanfa`n¡ bim¡ `allamtan وَٱنْفَعْنَا بِمَا عَلَّمْتَنَا
Let that which we learn be  Useful 
for us 

 wa zidn¡ `ilman n¡fi`an زِدْنَا عِلْماً نَافِعاًوَ
And make the knowledge 
more  Beneficial for us 

 wa a`£dhu bika min qalbin عُوذُ بِكَ مِنْ قَلْبٍ لاََ يَخْشَعُ�وَا
l¡ yakhsha`u 

I take refuge with You from a heart 
that doesNot take warning 

 wa min `aynin l¡ tadma`u نْ عَيْنٍ لاََ تَدْمَعُوَمِ
From the eyes that do not shed 
Tears,  

 wa min ¥alatin l¡ tuqbalu وَمِنْ صَلاَةٍ لاََ تُقْبَلُ
from the prayers  that do not bring 
results,  

 ajirn¡ min s£'i alfitani جْرِنَا مِنْ سُوءِ الْفِتَنِ�ا
keep  me safe from the evil 
of  disorder,  

-y¡ waliyya aldduny¡ wal يَا وَلِيَّ ٱلدُّنْيَا وَٱلآخِرَةِ
¡khirati 

O Supreme Sovereign of the world 
and the Hereafter 

 


